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国際開発専攻／Department of International Development 
 
 日本人受験者は、問１と問２A を解答しなさい 
 
 問１ 英英要約（共通） 
    Summarize the following text in no more than 200 English words. 
        Use your own words and do not simply copy the sentences in the text.  
 Indermit S. Gill and Todd Pugatch eds. (2005),  At the Frontlines of 

Development: Reflections from the World Bank, The World Bank, Washington 
D.C. pp.95-97 

 
  問２Ａ 英文和訳（日本人用） 
     次の英文を和訳せよ。 
 Kuhn,Thomas S. 1962/1996. The Structure of Scientific Revolutions (Third 

Edition).  Chicago and London: The University of Chicago Press. pp.1-3  
   
 
 
 外国人受験者はＱ１とＱ２ＢまたはＱ２Ｃを解答しなさい。 

For Foreign Applicants: 
  Foreign applicants are required to answer Q1, and either Q2B or Q2C. 
    

Q1 : English- to- English summary ( common for both foreigners and 
Japanese ) 

    Summarize the following text in no more than 200 English words. 
      Use your own words and do not simply copy the sentences in the text.  
 

  Indermit S. Gill and Todd Pugatch eds. (2005),  At the Frontlines of 
Development: Reflections from the World Bank, The World Bank, Washington 
D.C. pp.95-97 

 
  Q2B : English- to- English summary ( for foreigners ) 
        Summarize the following excerpt in no more than 200 English words. 
         Use your own words and do not copy the text.  



 
  Schön, Donald A. 1983. The Reflective Practitioner: How Professionals 

Think in Action. New York: Basic Books, pp.290-296 
 
  Q2C : 次の文を３００字以内の日本語で要約せよ。 

 Summarize the following sentences into a Japanese description of 
no more than 300 letters. 

  下村恭民「かってクズネッツ曲線があった」,ECO-FORUM, Vo.24No.3,April2006, 
pp.2-4. 

  
国際協力専攻／Department of International Cooperation Studies 
 
  学科試験（外国語及び論文試験）は行わない。 
 口述試験のみにより審査。 
  
  


